
Juhised seadistamiseks,
kasutamiseks ja puhastamiseks
MÄRKUS: On äärmiselt oluline eemaldada steriliseerijast katlakivi ja puhastada seda 
kord nädalas või vastavalt vajadusele. Kõik pudelid, pumba osad ja tarvikud peavad 
enne steriliseerimiskuivatis kasutamist olema tühjad, puhtad ja loputatud

babybrezza.eu

250 Passaic St, Newark, NJ 07104 USA 
©2025 Baby Brezza Enterprises LLC



OHUTU KASUTAMISE JUHISED

SALVESTA NEED JUHISED
TEHNILISED ANDMED
TOITEPINGE:  220-240V ~ 50-60Hz1

Sterilizer Dryer Advanced osad

Juhtpaneel

2

Filtri komponendid

HEPA
�lter

Filtri 
kate

Kruvi

Ainult 
kuivatamise nupp

Ainult
steriliseerimise

nupp

Veepuudumise indikaator Taimer

Sisse/välja
nupp

Automaatne 
steriliseerimise/
kuivatamise 
nupp

Soovitame �ltrit vahetada iga 
3 kuu tagant

Kontrollige babybrezza.ee -lt 
asendus�ltreid ja -osi

Selle toote õige utiliseerimine: see märgistus näitab, et tooteid ei tohi kogu EL-is koos muude olmejäätme-
tega ära visata. Et vältida kontrollimatust jäätmekäitlusest tulenevat võimalikku kahju keskkonnale või 
inimeste tervisele, taaskasutage need vastutustundlikult, et edendada materiaalsete ressursside säästvat 
taaskasutamist. Kasutatud seadme tagastamiseks kasutage tagastus- ja kogumissüsteeme või võtke 
ühendust edasimüüjaga, kust toode osteti. Nad võivad viia selle toote keskkonnaohutuks ringlussevõtuks.

Elektriseadmete kasutamisel tuleb alati järgida põhilisi ettevaatusabinõusid, sealhulgas järgmist:
   1.  Enne sterilisaatori kasutamist lugege hoolikalt läbi kõik juhised.
   2.  Veenduge, et seadmele märgitud toitepinge vastab teie toiteallikale.
   3.  Kui seadmel, pistikul või toitejuhtmel on nähtavaid kahjustusi, ühendage seade kohe lahti ja ärge seda kasutage.
   4.  Kui toitejuhe on kahjustatud, peab selle ohu vältimiseks välja vahetama tootja, tema teenindusesindaja või sarnase 

kvali�katsiooniga isik.
   5. Ärge lubage lastel seadet puudutada ega kasutada. Seade läheb väga kuumaks ja aur võib põhjustada tõsiseid põletushaavu.
   6. Ärge liigutage seadet, kui see on kasutusel või sisaldab kuuma vedelikku.
   7. Ärge puudutage kuumi pindu.
   8. Ärge asetage seadet kuumadele pindadele või nende lähedusse, kuumutatud ahju ega gaasi- või elektrisoojendi lähedusse.
   9. Enne puhastamist või ladustamist eemaldage seade vooluvõrgust.
 10. Ärge kastke toitejuhet, pistikut ega põhiseadet vette või muusse vedelikku.
 11. See steriliseerimisalus ei sisalda kasutaja poolt hooldatavaid osi. Ärge lammutage.
 12. See seade on mõeldud ainult siseruumides kasutamiseks. Ärge kasutage õues.
 13. See seade ei ole ette nähtud kasutamiseks isikutele (kaasa arvatud lapsed), kelle füüsilised, sensoorsed või vaimsed võimed on 

vähenenud või kellel puuduvad kogemused ja teadmised, välja arvatud juhul, kui nende eest vastutav isik on neid juhendanud 
või seadme kasutamist juhendanud. ohutus.

 14. a) Lühike toitejuhe on ette nähtud selleks, et vähendada riske, mis tulenevad pikemasse juhtmesse takerdumisest või selle 
  otsa komistamisest.

  b) Pikendusjuhtmed on saadaval ja neid võib kasutada, kui nende kasutamisel ollakse ettevaatlik.
  c) Kui kasutatakse pikendusjuhet: pikendusjuhtme elektriline nimiväärtus peaks olema vähemalt sama suur kui seadme 

  elektriline nimiväärtus; Pikem juhe tuleks paigutada nii, et see ei jääks üle tööpinna või lauaplaadi, kus see võib komistada, 
  takerduda või tahtmatult peale tõmmata (eriti laste poolt).

 15. Lapsi tuleb jälgida, et nad seadmega ei mängiks. Lapsed ei tohi kasutaja hooldust teha järelevalve all.
 16. Mitte ruumide kütmiseks.
 17. Kasutage alati tasasel kuumakindlal pinnal.
 18. Hoidke elektrilist sterilisaatorit ja selle pistikut alati väikelastele kättesaamatus kohas.
 19. Ühenduse katkestamiseks lülitage mis tahes juhtseade välja, seejärel eemaldage pistik seinakontaktist.
 20.  Enne steriliseerimistsükli sisselülitamist veenduge, et põhiseadmesse on lisatud vett.
 21. Enne kasutamist lisage alati 165 ml destilleeritud vett. Kui paned sterilisaatorisse liiga vähe või liiga palju vett, ei pruugi 

steriliseerimise efektiivsust saavutada.
 22. Kui te seda ei kasuta, eemaldage pistik alati vooluvõrgust. Enne osade pealepanemist või eemaldamist laske jahtuda.
 23. Ärge kasutage ühtegi seadet kahjustatud juhtme või pistikuga või pärast seda, kui seade on tõrgeteta või on mingil viisil 

kahjustatud. Viige seade kontrollimiseks, parandamiseks või reguleerimiseks lähimasse volitatud teeninduskeskusse.
 24. Seadme tootja ei soovita lisatarvikute kasutamist, kuna see võib põhjustada vigastusi.
 25. See sterilisaator on ette nähtud kasutamiseks majapidamises ja sarnastes rakendustes, näiteks a. töötajate köögipinnad 

kauplustes, kontorites ja muudes töökeskkondades. b. talumajad. c. klientide poolt hotellides, motellides ja muudes 
eluruumides. d. voodi ja hommikusöök.

 26. Ärge avage kasutamise ajal, kuna see toode sisaldab keevat vett. Hoiduge auru väljapääsu eest kaane õhutusavadest.
 27. Jätke toimingute vahele vähemalt 30-minutiline intervall ja veenduge, et seade oleks maha jahtunud, enne kui vajutate 

käivitusnuppu järjestikuseks kasutamiseks.
 28. Seadmest väljuv aur võib põhjustada põletusi. Enne kaane tõstmist laske pärast tsükli lõppemist alati 5 minutit jahtuda.
 29. Jätkuva kaitse tagamiseks elektrilöögiohu eest ühendage ainult korralikult maandatud pistikupesadega.
 30. ETTEVAATUST: Elektrilöögi oht. Enne hooldust ühendage toide lahti.
 31. Kasutage steriliseerimiseks ainult destilleeritud vett, pudelivett või värsket voolavat vett.
 32. Ärge kunagi kasutage lisaaineid.
 33. Ärge laske juhtmel üle laua või leti serva rippuda ega kuuma pinda puudutada.
 34. Kõik muud hooldustööd peale puhastamise peaks teostama volitatud teenindusesindaja.
 35. Pärast kuumutamist või sterilisaatori aluselt kogu vee eemaldamist allub küttekeha pind pärast kasutamist jääksoojusele.
 36. Seda seadet võivad kasutada lapsed vanuses alates 8. eluaastast, kelle füüsilised, sensoorsed või vaimsed võimed on 

vähenenud või kellel puuduvad kogemused ja teadmised, kui neile on antud järelevalve või juhendatud seadme ohutut 
kasutamist ja nad mõistavad ohte. kaasatud.

 37. Vältige konnektorile sattumist.
 38. Seadme väärkasutamine võib põhjustada vigastusi. Näiteks muu vedeliku peale vee panemine sterilisaatori alusele.
 39. See seade ei ole ette nähtud

MUDEL: BRZ0069/BRZ0115/BRZ0116/BRZ00172
VÕIMSUS: 700W

Kaas

Tangid

Ülemine
korv

Tarvikute 
salv

Pudelipostid

Alumine
korv

Sterilisaatori
alus



43

Ettevaatust: kui on vaja aluselt vett eemaldada, VALADA 
alati VENTILAATORI AVAST ÄRA. Pange tähele vee 
valamise suuna ikooni alusel ja valage noole suunas.

1. Asetage seade tasasele pinnale, kus see on lastele kättesaamatus kohas ja seda ei saa 
töö ajal koputada ega liigutada.

2. Eemaldage sterilisaatori aluselt kaas, korvid ja tarvikute riiul.
3. Valage aluse/soojendi pinnale vett kuni jooneni MAX (165 ml/5,5 untsi). Ärge kunagi 

täitke üle MAX rea. Soovitame kasutada destilleeritud vett, et vältida mineraalsete 
katlakivi kogunemist kuumutusplaadile. Siiski võite kasutada pudelivett või 
kraanivett, kuid võib-olla peate katlakivi eemaldama sagedamini.

4. Asetage alumine korv alusele.
5. Asetage puhtad pudelid avaga allapoole pudelipostidele
6. Asetage tarvikute alus alumisse korvi (salv ei ole mõeldud kasutamiseks kõrgete 

pudelite puhul).
7. Asetage pudelitarvikud tarvikute riiulile (lutid, kraed, korgid jne).
8. Asetage ülemine korv alumise korvi peale, veendudes, et see sobib kindlalt 

ilma tühikuteta.
9. Asetage rinnapumba osad või rohkem tarvikuid ülemisse korvi.

10. Vajutage üks kord sisse/välja       nuppu ja funktsiooniikoonid süttivad. Valige 
soovitud funktsioon, järgides alltoodud juhiseid. Kui pärast sisse-/väljalülitusnupu 
vajutamist funktsiooni ei valita, lülitub seade automaatselt välja.

Automaatne steriliseerimis-/kuivatamisfunktsioon:
1. Valige kuivatusaeg (pärast auruga steriliseerimist): Vajutage nuppu Steriliseeri/ 

Kuivatage       1 kord 30-minutiliseks kuivamisajaks, 2 korda 45-minutiliseks 
kuivamisajaks, 3 korda 60-minutiliseks kuivamisajaks. Steriliseerimise/kuivatamise 
tsükkel algab 3 sekundit pärast viimast nupuvajutust.

2. Kui steriliseerimistsükkel algab, loendab taimer steriliseerimistsükli kestuse 
sekund-sekundi kaupa.

3. Kui steriliseerimistsükkel on lõppenud, annab seade piiksu, teeb 3-sekundilise pausi 
ja alustab kuivatustsüklit 1. sammus valitud aja jooksul. Taimeri taimer loendab 
sekund-sekundi haaval, kuni see jõuab 00-ni. :00.

4. Kui kuivatustsükkel on lõppenud, piiksub seade 5 korda ja lülitub automaatselt välja.

"Ainult steriliseerimise funktsioon:
1. Vajutage üks kord nuppu Steriliseeri,       taimer kuvab "00:00" ja auruikooni. 

Sterilisatsioonitsükkel algab 3 sekundit pärast steriliseerimisnupu vajutamist ja 
taimer loendab sekund-sekundi haaval steriliseerimistsükli kestust.

2. Kui steriliseerimistsükkel on lõppenud, piiksub seade 5 korda ja lülitub 
automaatselt välja."

Ainult kuivati   funktsioon:
1. Vajutage nuppu Dry 1 kord       30-minutilise kuivatusaja jaoks, 2 korda 

45-minutilise kuivatusaja jaoks, 3 korda 60-minutilise kuivatusaja jaoks. 
Kuivatustsükkel algab 3 sekundit pärast viimast nupu vajutamist ja taimer on 
taimeril. hakkab loendama sekundhaaval kuni kella 00:00ni.

2. Kui kuivatustsükkel on lõppenud, piiksub seade 5 korda ja lülitub 
automaatselt välja

Puhastamine
- Enne puhastamist eemaldage toode alati vooluvõrgust.
- Ärge kastke alust, toitejuhet ega pistikut vette või muudesse vedelikesse.
- Ärge puhastage alust veekraani all.
- Kasutage aluse ja juhtkonsooli puhastamiseks pehmet niisket lappi.
- Ärge kunagi kasutage masina plastosade puhastamiseks abrasiivseid lappe.
- Kaant, tarvikute riiulit saab puhastada kuumas seebivees.
- Mineraalijäägid, eriti kõva veega piirkondades, võivad pärast paari 

steriliseerimistsüklit kuumutusplaadile ladestuda. Mineraalide kogunemise 
vältimiseks pühkige pindu pärast iga toimingut pehme niiske lapiga.

- Sademeid saab eemaldada katlakivieemaldajatega või jättes 60 ml/2 untsi vee ja 
äädika lahust (50/50 vee ja äädika segu) umbes 30 minutiks kuumutusplaadile. 
Seejärel tuleb plaat puhta ja kuiva lapiga puhtaks pühkida. Pärast 
äädikalahusega puhastamist võivad jääda mõned värvimuutused, kuid need 
on kahjutud.

- Ärge kasutage puhastamiseks abrasiivseid aineid ega lahusteid; need võivad 
kahjustada seadet ja kütteplaadi pinda.

Katlakivi eemaldamine:
eemaldage sterilisaatori kuumutusplaadilt katlakivi kord nädalas, et vältida 
ülekuumenemist, talitlushäireid või toote rikkeid.
- Mineraalijäägid, eriti kõva veega piirkondades, võivad pärast steriliseerimistsüklit 

kuumutusplaadile ladestuda. Katlakivi kogunemise vältimiseks pühkige pindu 
pärast iga toimingut pehme niiske lapiga. 

- Mineraalide jäägid saab eemaldada katlakivieemalduslahusega või jättes umbes 
30 minutiks kuumutusplaadile 60 ml/2 untsi äädikat. Seejärel tuleb plaati loputada 
ja puhta kuiva lapiga pühkida. Pärast puhastamist võivad jääda mõned kahjutud 
värvimuutused, kuid need ei mõjuta jõudlust. 

- Vajadusel saate katlakivi eemaldada sagedamini.

Enne esemete asetamist seadmesse steriliseerimiseks on oluline, et kõik 
pudelid, pumba osad ja tarvikud tuleb ENNE KASUTAMIST selles 
steriliseerimiskuivatis TÜHJENDADA, PUHASTADA JA TÄIELIKULT LOPUTA.

Seadistamine ja kasutamine



Kui te ei saa ülaltoodud tõrkeotsingu tabeli abil probleeme lahendada, külastage oma 
kohaliku klienditeeninduse esindaja leidmiseks veebisaiti babybrezza.eu.

Seisukord võimalik põhjus abinõu

Seade ei käivitu Seade on vooluvõrgust 
lahti ühendatud

Seade ei ole sisse lülitatud

Kütteplaadi piirkonnas ei ole 
piisavalt vett

Lisage kütteplaadi alale 
165 ml vett

Veenduge, et pistik oleks 
kindlalt pistikupessa ühendatud

Enne funktsiooni valimist 
vajutage sisse/välja lülitit
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Puhastage kütteplaat pärast iga 
kasutamist ja kasutage 
destilleeritud vett

Katlakivi 
kogunemine 
kütteplaadil

Esemed ei ole 
kuivad pärast 
kuivatustsüklit.

Vesi koguneb sterilisaatorisse 
asetatud esemete süvenditesse.

Mineraalirikast vett kasutatakse 
pidevalt

Veenduge, et osad on paigutatud 
nii, et need ei koguks vett.

Kuivatustsükkel ei ole valitud 
piisavalt pikk, et esemeid 
sterilisaatoris piisavalt kuivatada.

Valige pikem kuivamisaeg.

Ülemine ja alumine korv koos 
tarvikute salvega
Kasutamiseks lühikeste pudelite, 
tarvikute ja pumba osadega.

Ülemine ja alumine korv 
ILMA tarvikute salveta
Kasutamiseks kõrgete 
pudelite ja tarvikutega.

Ainult alumine korv 
koos tarvikute salvega
Kasutamiseks lühikeste 
pudelite, tarvikute ja 
pumba osadega.

Ainult ülemine korv ILMA 
tarvikute salveta
Kasutamiseks koos luttide 
ja väikeste esemetega.

Kaasasolevate tangide kasutamine:

or

Modulaarsed seadistusvalikud

Rinnapumba osad ja muud auruga 
steriliseerimiseks ohutud esemed saab 
asetada alumisse või ülemisse korvi. 
Proovige erinevaid kon�guratsioone, et 
leida, milline seadistus teile kõige paremini 
sobib.

NÕUANNE. Parima kuivatustulemuse 
saavutamiseks ärge laadige 
steriliseerimiskuivatit üle.

Tangid saab sisestada ja hoida ülemises korvis 
või tarvikute alusel. Kui tangid on klõpsuga 
paigale klõpsatud, saab neid kasutada korvi või 
kandiku tõstmiseks. Nende eemaldamiseks 
pigistage tange õrnalt. Neid saab kasutada ka 
osade ja pudeli niplite haaramiseks sterilisaa-
torist.

Veaotsing


